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SMLOUVA O DARU
Uzavřená podle § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění
(dále jen „občanský zákoník“)

Účastníci: 	
	
Národní galerie v Praze
se sídlem: 	Staroměstské nám. 606/12, 110 15 Praha 1
IČO: 		00023281
DIČ: 		CZ00023281
zastoupená:	Alicjí Knast, generální ředitelkou
bank. spoj.: 	XXXXXXXXXXXX, č. ú. XXXXXXXXXXXXXXXXXX
(dále jen „Obdarovaný“ nebo „NGP“) na straně jedné

		a

Hodinářství Bechyně s.r.o.
se sídlem: 	Praha 1 - Nové Město, V jámě 699/1, PSČ 110 00
IČ: 		24741515
DIČ:	CZ24741515
zastoupená: 	Mgr. Lenkou Bechyňovou, jednatelkou
zapsaná: 	v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, sp.zn. C 170486
bank. spoj.: 	XXXXXXXXXXXXXXXXX
(dále jen „Dárce“) na straně druhé

dále společně jen „smluvní strany“

uzavírají níže uvedeného dne měsíce a roku tuto smlouvu o daru:

I. Úvodní ustanovení

1) Obdarovaný je státní příspěvková organizace zřízená, mj. pro odborné shromažďování, správu a zpřístupňování sbírek muzejní povahy a vědeckovýzkumnou činnost včetně činnosti kulturně výchovné a metodické s celostátní působností. NGP byla zřízena a její působnost je založena zákonem č. 148/1949 Sb., o Národní galerii v Praze. Její činnost se bezprostředně řídí Statutem Národní galerie v Praze (dále jen „Statut NGP“). Obdarovaný má zájem peněžitý dar od dárce přijmout a použít jej v souladu se svým Statutem.
2) [bookmark: _Hlk38044841]Dárce je společností, jejímž předmětem podnikání je výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona a dále hodinářství. Dárce má zájem finančně podpořit Obdarovaného formou poskytnutí daru na financování kulturní činnosti Obdarovaného, a to konkrétně za účelem uvedeným v čl. II odst. 1 níže.

II. [bookmark: bookmark6][bookmark: bookmark7]Předmět smlouvy

1) Dárce se touto smlouvou zavazuje poskytnout Obdarovanému peněžitý sponzorský dar ve výši 200.000,- Kč (slovy: dvě stě tisíc korun českých), a to za účelem podpory výstavní a edukační činnosti NGP (dále jen „Sponzorský dar").
2) Obdarovaný Sponzorský dar přijímá.
3) [bookmark: _Hlk38045347]Částku sjednanou v čl. II. této smlouvy poukáže Dárce formou bezhotovostního převodu na účet Obdarovaného uvedený v záhlaví této smlouvy nejpozději do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne podpisu této smlouvy, přičemž za den předání Sponzorského daru se rozumí den odepsání finanční částky z bankovního účtu Dárce ve prospěch bankovního účtu Obdarovaného. 
4) Obdarovaný uveřejní poděkování Dárci ve výroční zprávě NGP.

III. [bookmark: bookmark8][bookmark: bookmark9]Ochrana osobních údajů

1) Smluvní strany tímto prohlašují, že berou na vědomí skutečnost, že Dárce i Obdarovaný v souladu s platnými právními předpisy o ochraně osobních údajů zpracovávají a shromažďují osobní údaje o druhé smluvní straně za účelem realizace této smlouvy, a to zejména statutární a kontaktní osoby.

IV. [bookmark: bookmark10][bookmark: bookmark11]Další ujednání

1) Dárce je povinen zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, které se dozví v souvislosti s plněním této smlouvy, ledaže se jedná o skutečnosti obecně známé a dostupné.
2) Kontaktní osobou na straně NGP je: XXXXXXXXXXXXX; XXXXXXXXXXXXXXXXXX
3) Kontaktní osobou na straně Dárce je: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX; XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

V. Závěrečná ujednání

1) Poskytnutý Sponzorský dar je darem ve smyslu ustanovení § 20 odst. 8 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmu.
2) Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Pokud se však na smlouvu vztahuje povinnost jejího uveřejnění v registru smluv, nabývá tato smlouva účinnosti až dnem jejího uveřejnění.
3) Tuto smlouvu lze měnit pouze po vzájemné dohodě smluvních stran formou písemných vzestupně číslovaných dodatků.
4) Práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z této smlouvy a v této smlouvě blíže neupravené, se řídí českým právním řádem, a to zejména příslušnými ustanoveními občanského zákoníku a dalších obecně závazných právních předpisů.  
5) Pokud se jakékoliv ustanovení této smlouvy později ukáže nebo bude určeno jako neplatné, neúčinné nebo nevynutitelné, pak taková neplatnost, neúčinnost nebo nevynutitelnost nezpůsobuje neplatnost, neúčinnost nebo nevynutitelnost smlouvy jako celku. V takovém případě se smluvní strany zavazují bez zbytečného prodlení nahradit po vzájemné dohodě neplatné, neúčinné nebo nevynutitelné ustanovení smlouvy novým ustanovením, jež nejblíže, v rozsahu povoleném právními předpisy České republiky, odpovídá úmyslu smluvních stran v době uzavření této smlouvy.
6) Obě smluvní strany na sebe berou nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 2 občanského zákoníku a též vylučují užití obchodních zvyklostí.
7) Pro případ povinnosti uveřejnění této smlouvy dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) smluvní strany sjednávají, že uveřejnění provede Obdarovaný. Obě strany berou na vědomí, že nebudou uveřejněny pouze ty informace, které nelze poskytnout podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím. Považuje-li Dárce některé informace uvedené v této smlouvě za informace, které nemají být uveřejněny v registru smluv dle zákona o registru smluv, je povinen na to Obdarovaného současně s uzavřením této smlouvy písemně upozornit. Dárce výslovně souhlasí s tím, že Obdarovaný v případě pochybností o tom, zda je dána povinnost uveřejnění této smlouvy v registru smluv, tuto smlouvu v zájmu transparentnosti a právní jistoty uveřejní. 
8) Smluvní strany se seznámily s obsahem této smlouvy, souhlasí s ním a svůj souhlas vyjadřují vlastnoručním podpisem oprávněných zástupců smluvních stran na této smlouvě.
9) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž jeden obdrží Obdarovaný a jeden Dárce.


		V Praze dne _____________				V Praze dne________________


		obdarovaný						dárce     




		 __________________________			____________________
		Alicja Knast						Mgr. Lenka Bechyňová
		Generální ředitelka					Jednatelka
		Národní Galerie v Praze				Hodinářství Bechyně, s.r.o.
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